Romans 9:16



- is the “inferential (illative) particle ARA, used at the beginning of a sentence, meaning: so, as a result, consequently Rom 10:17; 2 Cor 7:12; Heb 4:9.  Strengthened to ARA OUN, meaning: so then; here ARA expresses the inference and OUN expresses the transition Rom 5:18; 7:3, 25; 8:12; 9:16, 18; 14:12, 19; Gal 6:10; Eph 2:19; 1 Thes 5:6; 2 Thes 2:15.”
   This is followed by the negative OU, meaning “not” with the ablative of cause from the masculine singular articular present active participle from the verb THELW, which means “to wish, will, desire.”


The article is used as a relative pronoun meaning “because of the one who” or “from him who.”


The present tense is an aoristic present for a static fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God does not give His mercy and compassion because a person wishes, wills, or wants it.


The participle is circumstantial.

There is no main verb; therefore, one must be supplied.  Thus we have the probable ellipsis of the verb EIMI, meaning “[it is].”
“So then, [it is] not because of him who desires [mercy and compassion],”
- is the negative coordinating conjunction OUDE, meaning “and not; nor.”  Then we have the ablative of cause from the masculine singular articular present active participle from the verb TRECHW, which means “literally “to run;” figuratively, to exert oneself to the limit of one’s powers in an attempt to go forward, strive to advance (the emphasis is entirely upon the effort which the person makes.”


The article is used as a relative pronoun meaning “because of the one who” or “from him who.”


The present tense is an aoristic present for a static fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God does not give His mercy and compassion because a person runs, strives, or exerts himself to attain it.


The participle is circumstantial.

“nor because of him who exerts himself to the limit of one’s powers in an attempt to run [after blessing],”
 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the ablative of source from the masculine singular articular present active participle from the verb ELEAW, which means “to have mercy.”


The article is used as a relative pronoun and translated “from the One who.”


The present tense is an aoristic present for a static fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God produces the action of giving His mercy and compassion to whomever He wants.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the ablative of source from the masculine singular noun THEOS, meaning “from God.”

“but from God who has mercy.”
Rom 9:16 corrected translation
“So then, [it is] not because of him who desires [mercy and compassion], nor because of him who exerts oneself to the limit of one’s powers in an attempt to run [after blessing], but from God who has mercy.”
Explanation:
1.  “So then, [it is] not because of him who desires [mercy and compassion],”

a.  Paul comes to a conclusion.  People are not selected, elected, or chosen by God for blessings in time and eternity because they desire it.  Esau is the primary example.  He sought blessing from his father Isaac in time and for his progeny, but had rejected his birthright as the basis for that blessing.  We cannot reject our spiritual heritage and expect blessing from God in time or eternity.


b.  We cannot reject God’s offer of eternal salvation and expect blessing in time or eternity.  We cannot reject the spiritual life that God has provided for all Church Age believers and expect blessing in time and eternity.


c.  So God does not show mercy and have compassion on a person just because the person wants it or desires it.  Almost all unbelievers want and desire God to have mercy and compassion on them, even though they reject God as God, and reject the Son of God as the only means of salvation.


d.  The person who rejects Jesus Christ as Savior has rejected the authority of God, which compassionately makes the offer to save anyone who believes in Christ.  Therefore, when the unbeliever rejects Christ as Savior, he is also rejecting the mercy and compassion of God.  Then when the unbeliever wants the mercy and compassion of God for whatever reason and yet still refuses to believe in Christ, there is nothing the love of God can do for that person; for they have rejected the mercy and compassion of the love of God as expressed on the cross.

2.  “nor because of him who exerts himself to the limit of one’s powers in an attempt to run [after blessing],”

a.  God does not show mercy and compassion on the unbeliever who does everything he possibly can to run after blessing from God.  This was the problem of the Pharisees of Israel and is currently the problem of the Pharisees of the Church.  The Pharisees of the Church Age are those who teach that we must do something to be saved or to be blessed by God.  They say we must give up certain taboos or live our life in a certain way in order to please God so that He will bless us.


b.  This is legalism and it has existed since the beginning of the Church.  Paul writes almost the entire book of Galatians against this problem.  These are people who are working their heads off both inside and outside of the local church in order to be saved.  They are exerting themselves to the limit of their powers to gain the approbation and blessing of God.


c.  No one who works for salvation receives salvation, Eph 2:8-9, “not by works lest any man should boast.”  The same criteria applies to the mercy and compassion of God: “not by works lest any man should boast.”


d.  God does not give anything to man just because he wants it or because he works to get it.  God gives on the basis of grace and His grace is fair to all men, providing the same eternal salvation to all and the same equal opportunity for blessing and happiness to anyone willing to execute the spiritual life of the Church Age.


e.  The faster we run after blessing from God, the more it eludes us.  The more we desire the blessing of God out of self-glorification and self-gratification, the more it eludes us.

3.  “but from God who has mercy.”

a.  Mercy and compassion comes from God because of who and what He is.  God is love.  Mercy and compassion are expressions of that love.  God is and always has been merciful and compassionate to all men by providing eternal salvation for all.


b.  God is and always has been merciful and compassionate to all believers by providing logistical grace provision for all.  God is and always has been merciful and compassionate to all believers by providing escrow blessings for time and eternity for all those who are willing to execute His will by living the spiritual life He has provided for them.


c.  The mercy of God is the unfailing love of God.
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